
Az ellenzékhez.
Vedretek egy pár jó tanácsot 
Л Nagy Bőgőstől szívesen,
Kritikus az áer, — ma mosolyír., 
líolnap jőn komor hidegen. —  
Tavaszi nap mellett elcsúszik 
A bunda, szűr, téli kaput. . .
Sokszor akaratlan kell nyitnod 
К (diet len embernek kaput. . .

Teliát . . . ne bántsátok olv nagyon 
Ama к о ni é d i a li á z a t . .
Mit к ö z <> s íi g y  néven neveznek, 
Ne bántsátok ama v á z a t. 
lkjába épité oly cifrára 
А I) e á к-f é 1 e t á l e n t o  m,
Ö'Sze dili úgy is, — liisz a mi fő —  
N i n c s  a l a t t a  f u n  d a m e n t о m !

Ilomok . . . azaz Ьоцт b é c s i  s z e s z é l v  
Az, mire rá van építve,
Nem erős hát, habár к i v ti 1 r ő 1 
Ugyancsak fel van szépítve;
Ne bántsátok! inkább álljatok 
Tőle meglehetős távol . .
Nehogy midőn összedől, oda 
Nyomjon Andrássv Gyulával!

Mert, hogy összediil, az már z i e h  e r, 
Hanem nem T i (lentitek meg',
Mert ellenetek az a v a k-li a d 
Már szent, hogy sokkal dühödi ebb,
Hogy sem vitéz támadástokra 
— Össze húzva g'öthes nyakút —
Rá ne zúdítsa szokásaként,

v a z z u n k M rendes dalát!
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Ez ellen o*zt‘ I r á n y i  érve.
T i s z a ,  G i c z у támadása —
Si m о и у i vagy Csanádv szava,
Hiába van . . .  bárki lássa!
Ne bántsátok ! ott rág gyökerén 
Régen már a b é c s i  f é r e g . .
Ott ben van már éhes gyomrába 
Az a lassan ölő méreg!

Nem i 11 dűl meg, hanem o t t  — B é c s b e n  
Hol uralkodik Beust és Kuhn . .
De nem sokára nyomukba lép 
Clam-Martinicz, Smerling meg Tliun. —  
Szőnek —  fonnak, készül már gyorsan 
Talán kész is m e s t e r s é g ü k  —
Mire e rigmust olvassátok, 
Holiemvarthéknnk tán végük! . . .?

Ne bántsátok ! . . . csak hadd daráljon 
Kerge Pali úr kedvére,
Hadd igyanak vidám áldomást 
A  még meg nem lőtt medvére;
Poitrás P u 1 s z к i hadd ugrándozzék 
F ü l e k  garasos kötelén —
Hadd örvendjen az apa szive 
Hozzá legméltóbb gyermekén !

Példát mondok. —  Négy verik i len őzben 
Egv vén huszár bevágtatott 
Egv oláh-falu túrájához,
Oszt4 enni — inni hozatott ;
Eztán a d e r e s t  kitéteté 
S no feküdj le biró ! —  mondja —
Persze a mogyoró — pálczának 
Volt biró uramon dolga !

Kelj fel! feküdj neki te esküdt!
Vágjátok meg sorba egymást,
Mind az egész falu, —  ő pedig 
Ott ült, iddogált nagy bízvást;
Pajtásai elunták várni . . .
Tán megölték az oláhok ?
'S benyargaltak érte, hát ime 
C.-aknem sóbálványá váltak!

Az öreg a pohár borokat 
Egymásután üritgeté . .
Az alatt pediglen a falu 
Népe egymást sorba véré!
Élsz még pajtás ? —  hát mint látjátok 
—  S torkát pohár borral hüti —
Nem félsz ettől a csorda . . .  néptől ?
Hogy félnék ? b i s z e ^ у m á s t  üt i .  —

Beust, Lónyai, Andrássy meg Kulin.
Így állanak egyik részen, —
Hobenwartli. Martinicz. Tliun. Smerlinir 
Vannak másik felől készen;
К g у in á s í  ü t i k, — piti. patt*— hiszem liogv 
Titeket már csak nem bánt ez,
Hisz á t é r t i  u m g a u <1 о t u r 
I n t e r  d u o s  1 i t i g  a n t e s.

N agy Bőgős.

Politikai levelek.
а к é p v i s с 1 ő li á z к a r z a t á r 6 1. 

Szerkeszti! polgártárs!

Migis sak izé a nimet! üsszeveszekcdjc magat fran- 
cziakkal, rosszul mondok: sakis franczia császárrá! III. 
Napóleonnal. Mondja: hogy nincsen neki semmi baja 
a franczia nippel, sak a császárral; mi fis mi ко azt elfő w-o

ta, folytat a háború a franczia nip ellen, pusztítja és sar- 
czolja szip varosokat liivcti, ületi, felakasztatja a nipet, ki- 
iheztetje Parist. — is niiko megküti a franczia nip a bi- 
kessig, lekütelezi magat tizetnyi a sok milliard raadasul 
elveszi nib4 hlsas is Lotharingia; beviszi 1)adseregje Pa­
risba csinálja ott paradi, — iisszeveszitje a franczia nipet 
maga magúval ; fenyegetje Schvajczot, is Belgiumot; — 
is sak a mtiszkaval dolgozik *1 к ízre, míg ez se nem élig 
neki más összeveszitje a magyar ország kipvisehibazba, a
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ktlzip baloldali partot, a 48-asokkal, a jubb oldalt, a jubb 
oldallal, a balküzipet a balküzippel. a 48-as a 48-asokkal.

Andrassy Gyula gróf miniszterelnyög lemarja az a 
suvany Irminyi annyira : hogy mig czvikker is elfelejti 
szeinire felkapni, is bainulja czvikker nilktil Andrassyra, 
hunnan jtin áldás raja.

Brzenczey marakodik Fekete Schvarczval. is adja 
neki vörös sas poroszrend, hogy tartotta ólján pompás 
Deutsche-Einheit beszid; ad ja Ivanka Imre kadencziajara 
másik kadencziat, — is nagy orrú Pulszkinak is a raagaé ;

Parokas Jókai tartja humoristiko tragikomikus be­
szid, a mi a porosz is franczia nemzetre nizve, ullan fur- 
ma vót mint, mikó a mama megparancsolja leankanak, 
hogy mindig mosolyogja, mikó beszilje valakivel ; mikor 
aztan kirdezte valaki: mit csinál a papa? elmosolyogta 
maga, is mondta: hízom a papa haldoklik14 A, Jmmor* mu­
latságos ott a hol, — hanem bizom, egy nemzet halálos 
alapotan humorizálni, nem annyira nevetsiges, mint bot- 
г. íny os. —

Spectabilis dominus Colomanus Tisza suk minden- 
tile nagyszerű Összevissza beszilt, — a legnagyszerübike 
háttá a vigire, is az mondja: — „Ha a haza irdeke kiva- 
nya, kisz küzdeni azzal, kihez szive vonva, is keblire 
Ölelni azt, kit gyűlöl.“ Hat ne kűzdje velünk, — mer inig 
az meg hinnik, hogy jó barátunk. Hanem ölelje keblire a 
48-as partot, a melyik gyűlöli.

Kanyi (Kállay)Ödön izs beszilte azü borzas fejibu; mer 
mondja , „hosrv a külpolitikába muri szivlni kell beszilni, 
hanem fejibu,u — is migis tiszta szivbu mcgemlikezte a 
romai papa esalhaíatlansagan. — Varja attul a nimet- 
egysigtu, a mi megtette kegyes V ilmos nimet császárnak, 
hogv megadja Magyaroszagnak — alkotmányos szabad­
ság, testvirisig, egyenlüsig. — Dejszen ! varhatja addig, 
mig megkupaszodik ü is, unokájának unokája is ; — ha 
mingva mongya is : „<pii habet tcmj)us, habet vitám 
gvünyürisiges nagyhatalmi politika ! az agy ala bújni, 
mig huszar ölelgeti felesige, is varnyi, míg’ huszarnak tet- 
szik elmennyi.

Fekete(Svarz)Gy. a nipek solidaritastúl varja minden 
ti lit. is boldogság a nipek szamara, — is azir partul ja a 
nimet-egysig, partulja porosz-haboru, mely ohm gytilül- 
sig idizte élű franczia nipnil a nimetek ellen, a mi ivsza- 
zadokon at, de tahin soha se nem fogja kiveszni a trail' 
czia nip szivibu ; — ez aztan megtenni a nipek solidari- 
tasa; — de azir Fekete Gyula „lelke égisz milysigibu üd­
vözli az osztrak-magyar kormány „non intervention poli­
tikája. Künyvekbu bemagót thorianak sak megjárja, de 
türvinyhozui praxisnak egy fagarast sem nem ir. — Gyű­
löli Fekete Gyula a franczia nemzet; — is mir? — talan- 
tun azir, mer ullan miveletlen, hogy míg tudós társasági 
riszvinycsneg , ivciikiot.i lizetise mellett, nem veszi be 
nem tudósokat, a tudósok küzi.

A n d r a s s  у Gyula gorof, miniszterelnyög, mind­
ezen beszidekre nagyot hízta — is annyira felfuvalkodta 
maga magat, hogy máj megpukkadta püfíeszkedisibe, — 
mikó elvállalta maga magára az osztrak-magyar-porosz 
Xiolitikair mos is, jtivüre is a felelősig — Bizom sak ez is 
ullan nagy frasis, mely nagyot szokta puffanni; — na­
gyot is puffanta, — el is repültek verebek, is egy se nem 
maradta ott. — Ktinnyen mundhat Vercbesi gorof: hogy 
mos elvalalja a felelősig, mer mos tehetje a mi akarja, — 
is ha feleltisigre vonva ezir egyik, vagy másik kipviselü,

I — mondhat a mi neki tetszik interpellatiora, mer hata 
I mögötte öl a kipviselöhaz többsige, a mi felkelnyi is le- 
j ülnyiis jó tudja, is tudomasú veszi, barmit megmondja is a 
j nemes gorof. — A felelősig a utókorra szinte sem nem 
I veszedelmes, — mer akkor mar a miniszterelnyög, is ta- 
I lan mig magam is a föld alatt korhadja; — veszedelme- 
; sebb a felelősig a múltra nizve, de ezen eddig szeren- 
j csibén túleste Andrassy gorof, kinek arczkipje, az a nagy 
* bajuszu Haynau felakasztatta a bitófara, is ö mos migis 

kormanyelnyög; — ez azutan a csudalatra is bámulatra 
miitó küvetkezctlensig. — Profieiat! a kinek tetszik vele 
ilnyi, de in nem ilcrn vele.

D eo  d a t u s .  

de campo Sti Georgii.

Mismás.
Egyik pecsovits napi lap, legújabb sürgönyei között, 

a lyoni lázadásról szólva, ritkított, betűkkel ez áll: a k ü l ­
v á r o s  n e m z e t ő r e i  b e v e t t e k  k é t  c s ő -
•i ó r t.w

Sülve vagy főve? reményijük azt is megírja kiván­
csi olvasóinak.

Nem hiába hogy esős őszünk, lutykos telünk volt az 
idén, ime már is kihajtott kora tavaszszal az ürítők virá­
ga! Borsszem Jankó csemetéje a kis Borsszem Jan- 
kócska!

Forgó János (alias dr. Agai Adolf =  Tökszem 
Jankó) „ k i s  l a p “ czim alatt, az apró pecsovits cseme­
ték részére egy heti közlönyt indított meg.

Brávó Jankó! az ifjúság úgy is Gott-erhelte?t hu­
zat, te pedig mételyezd meg a gyermeki ártatlanságot, 
aztán vivát Saroksár!



Ilyennek képzeli Ludas Wsitvi Hajnali érsek 50 kczii indiai ЪПványait.

Congressusi

—  :0(> —
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Monda pedig Haynald érsek: „Addig, inig a nép ilyen  lesz, nem lehet féln i, hogy a 
pásztorok nyáj nélkü l maradnak.u

Lásd a pásztort, lásd a nyája'.
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Szabadkai életképek.
VIII. Kép.

M a g y a r  s z i n ü g у ü n k.

„Csak igen ritkán és nagyon keservesen/‘ 
Egy földi tft nde szerelmi naplójából.

Hol volt, hol nem volt? igy kezdi meséjét a dajka.
— De hová jutottunk mi ? ezt megmondja a következő 
1 e g e n d a :

Van egy házunk, melynek neve : s z i n li á z ; és 
van egy m e s t e r ü n k ,  kinek neve: L é n á r d  Mát é!  
polgármestere a k r i n o l i i n o k n a k  és föispáni ean- 
didátusa a r ö v i d s z o k n y á s o k n a k .

Járja pedig mesterünknél ,d g e n r i t k á n  és 
n a g y o n  k e s e r v e s e n ' *  — nem mondjuk, hogy a sze­
relem dolga; mert szerelmi érzékéről nem rendelkezünk 
k i s a j á t í t á s i  a d a t o k k a l ;  hanem járja „ i g e n  
r i t к á n“ a j ó ü g y ,  melyet epés fulánkjával megmé­
telyez ; és megjárta „ na gyon  k e s e r v e s e  n* * a s z i n- 
ü g y ,  melyet bárgyú közönyösségével elsilányitott.

Es találta hasznosnak és takarékosnak az ő gazda­
sági szempontjából T h a l i a  kezelését és papjainak gyá- 
molitását a közönség n y a k á b a  l ő c s ö l n i .

Mondja pedig M i s k a  bácsi ipám uram : „rád is­
merek én véremre vejem uram; én is voltam f eőj egv-  
z ő j e  Szabadkának, és voltak passus-iró kanozelistáim, 
és fizettem az ö munkájukat k o r p á v a l .

És mondja erre vejem uram: „épületes tanulság!
— Hol nincs z s i r o s  k i l á t á s :  ott kár a sovány fá­
radozás. — Bolond szakács az , a ki üres fazék alá tü­
zel, és még bolondabb azon tisztviselő, a ki ü r e s  f a ­
z é k h o z  h o z z á ü l n i  iparkodik/1

Es a közönség hátára veszi a s z i n  ü g y  k e ­
r e s z t j é t ,  és egy év óta barangol iránytalanul, ke­
resve egy P i l á t u s t ,  ki ráfeszitse n e m z e t i s é ­
g ü n k e t  Krisztus képében a keresztfára.

Es talált is kezdetben egy szelid „M a g y a r t  
de a magyar mindenütt megbukik, mert nem ért a fe- 
s z i t é s h e z ;  szelid M a g y á r  u n к is hajótörést szen­
vedett, mert nem értett a c s á v á z á s h o  z. — És be­
fészkelte magát egy v í z v á r b a ,  de elborította az ára­
dás, és r i t k a  t e v é k e n y s é g é é r t  bűnhődött, és 
k e s e r v e s e n  tört meg az ő a k a r  a t a szent A n- 
t о n i a patronájának k u l c s o s  k o s a r á n !

(Vége következik.)

Borsika.*)

Pattyantyuk a kép viselöliázból.
Nagy önmegtagadás kell ám még ahhoz is, midőn 

junior Pulszky a virilis szavazatot pártolja, — minthogy 
időtlensége inkább a p u e r i 1 i t á s t semmint a v i r i- 
1 i tá s  t bizonyítja.

Mi külömbség van Pulszky Nasó és füleki Pulszky 
között ?

Hát az orros a ház legrutirirozattabb brávója;
A füles pedig a ház legkisebb és legügyetlenebb 

buífója.

Hoffmann Pál a virilis szavazatot in thesi kárhoz­
tatja. de azért a községekben helyén látja.

Hoffmann Pál a törvényhatóságokhoz i fellebbezés t 
eszméjét ámbár magáévá teszi, ámde annak alkalmazását 
sehol sem óhajtja.

Ezek aztán a tanári tiszta fogalmak! csakhogy az a 
sajnos, hogyifjaink! a jövő reményei!! majdan a haza osz­
lopai ! ! ! ilyen következetlen tanárokra bízatnak.

Az országházban egy igen fiatal képviselőt idősb 
ismerőse ekkép üdvözlő :

Kálmán! ha ily fiatal korodban már pecsovits vagy, 
mi lesz belőled, mire megöregszel ?

No Pulszky Augusztulótól azt kell már kérdezni : 
„mennyire viheti az arezbőmek bagariává fejlesztését?“

Eötvös temetésénél Xehrebeczky és Huszár Imre 
! képviselőket egymás mellé sodra a néptömeg s közöttük 
i aztán ilyen disknrszus keletkezett:

I m r e :  Te Sándor! vájjon ha minket akasztani 
fognak, lesz e nekünk ennyi nézőnk ?

S á n d o r :  ^mosolyogva) Csak egyes számban be­
szélj barátom !

I m r e :  (komolyan) Igen, azt akarám mondani, ha 
téged akasztanak.

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !
а к ö z s é g i  t ö r v é n y j a v a s l a t  f e l e t t i  

v i t a  a l a t t .

Oh mamelukk vitéz sereg!
Arczod pírja, hogy nem éget . ?
Midőn Deák tyatya helyett . . 
Nehrebeczky! s Pulszki G u szti!
Vezetik a bölcs többséget.
Kik megöltök hazát, m egyét 
S megfojtjátok a községet.*) „Csicsiri ‘ unokája.
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Szerény kérdés.
H а у и a 1 d L a j o s  ö e x с e 11 e n t i á j á h о z.

Főfő tisztelendő atyánk! egész szent testületünk le­
borulva haligatá fényes beszédét a congressuson excellen- 
tiádnak, különösen majd nenyel áj ültünk a históriai ismere­
tek csodás és me3és böszerüségén, midőn azon szent püspö­
köket méltoztatott kenetteljes szavaival felemlíteni, kik 
egyedül idvczitő és csalhatatlan hitünk érdekében felszó­
laltak a hatalom ellenében.

Bátorkodunk azonban a legmélyebb alázattal kér­
dezni, hogy azon vitéz püspökök között, az elnök páter 
Tritytroty nevét miért nem méltóztatta emliteni? holott ő 
is felszólalt, illetőleg körlevelet bocsátott ki az 1868-i 
vallástörvény ellen?

A pesti catholicus casino megbizázábol. 
P á t e r  M a k u t y i  mp< 

jegyző.

В ú c s ú
a s z a k á i t ó l  és  b o r t ó l .

I.

Isten hozzád kedves szakálom!
Köszönöm, hogy fedezted állam.
Elkeli válnunk az végeztetett . . .
Bár nagy volt a viszonszeretet.

Akkor jöttél lakni képemre,
Mikor tűz lobbant a szívemre,
Es lakásod tartott nyugodtan,
Veled keltem, veled nyugodtam.

Sokat értél rózsám mellére,
Szert tettél gyógylehelletére,
Megsimitott arezomon keze,
Min a lelkem is örvendező.

És most . . hogy arezomon örködéi,
Le visz a fényes borotva—él;
Jön még tavasz ne félj! hogy töved 
Dús növéssel ismét ki jöhet.

Ti.

Kedves bor! áldott jó folyadék,
Szivem egy tört oltár omladék .
Melyen neked sokszor áldoztam,
Káromkodtam, és imádkoztam

Engedj meg ha megsértettelek,
Ha véletlen kivetettelek ;
Ha kontóra jöttél torkomba ;
Engedj meg kérlek mostan nyomba.

Sok örömet szereztél nekem,
Tőled jött vig kedvem s énekem;
Te mondtad, hogy csókoljam a lyányt 
Olykor az asszonnyal egyaránt.

Te vitted bánatom zálogba,
Most mcgsirathatlak zokogva . . 

Isten áldja meg azt a gyökért,
Melyen mosolygó szemed megért.
Nem felejtlek, nem én, igazán !
Hivlak, mihelyt meg látom szép hazám!

Yisszatérés
a s z a k á i - ,  és  b o r h o z .

L
Nem állhatom a kést nyakamnál,
Nekem a csupasz áll nem jól áll,
Jere vissza édes szak álom,
Megnőhetsz még ne félj e nyáron.

Rózsám megcsókolja majd töved.
Barna szálad úgy jobban nőhet 
S bekerítvén ismét arezomat,
Ne félj rád forditom gondomat.

Ne félj ! többet le nem metélnek,
Egyébnek csak hajó kötélnek!

H.
Jer kezembe kedves pohár bor!
Múljék el köztünk a gyászos sor,
Ne haragadjunk mi egy másra,
Nincsen semmi az okadásra.

Vidámits és táplálj rendesen,
Hisz gyógyerőd bennem igy leszeh.
Neked károd nincsen én bennem.
Nekem sem lesz, hiszem istenem.

H o l l ó .

Tudakozódás.
Moj lvubi Matyi Ludas! Nve mozse nekem se 

az megmondanvi, hogy az a prókátor, ki le van pin- 
galva Makutyi pater hatainegetto a Matyiban, az a 
tyukprokator a ki egyszer Patakon is lakta? No 
ha akarod, erről a fráterral tudnyik in gyenyeru 
históriákat mondanyi, miket ha megtudnak mostani 
kliensek neki, bizonyara ucy kieserezninek az övé 
bürit, mint ü eredeti mesterzsigiben ki cserzette 
birkabürt, lévén akkor nem paptanvirnyaló Ma­
kutyi pater mellett, hanem érdemes szücsmester- 

I zember. Had sak mondja meg nekem moj lvubi 
Matyuska! az a szücsmesterzember e az a tyukpro­
kator. *) S z i p o r e n v P e t k ó

zemplinszki gazda.
j *jDe eadem Petkó baratocskam! Ma t y i .
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Mi h á l y .  Nini 
szomszéd! az a kalocsai 
érsek azt mondá a mi­
nap, hogy ő, lia az ér­
seki jószágokat elven­
nék, kész a legutolsó 

ispánlakba vonulni; 
már aztán mit gondol 
szomszéd! mit tesz ez ?

* T e z i g : Thodja 
Mihály bácsi, ezeknekh 
a nogv papukhnak a 
beszédjén nagyim nehéz 
elmenni, hanem aligha 
azt nem theszi, hugy 
abban a legotclsu ispán

lakhba, a mibe az érsek ohr vonulni akar, valami bu- 
gárszemfi, p i r us  a r c i u.  dhumbor  к bebifi, piczi n у 
lábú. nyolka szépispámm lakliik.

M i h á 1 y: Xo szomszéd ! ilyen bolondot nem ettem 
ám még, valami Don Pedro Bajuszokádó arra instálja fel az 
..Ellenőr*’ újságban a fehér cselédeket, bogy vágjanak le 
a hajukból egy egy csomót, aztán küldjék azt Jókai uram­
nak, hadd csináltasson abból ü kigyelme parókát magá­
nak. Xo képzelem, milyen lenne az a paróka ?

I cz i g:  Hát a bizunv ulyan lenne Mihály gazda ! 
mint a Júkai oram pulithikája! mely ezer színben játszik.

Em kkfürt.
J ó k a i n a k ,  p a r ó k á n a k .

Hajamból egy fürtöt 
Kérsz csupán kedvesem!
O h, hogy ha adhatnék 
Mi kéj volna nekem?
Хеш tehetem Mórom !
Bár szeretném nagyon —
Saját hajfürtöm is . . .
Csak 1 ó s z ö r 1) ö 1 vagvon.

К о p a s z L e ;> к á d i a. 
a szerelem bolondja.

II i r d e t é s.
Midőn tegnap a Dnnaparton egy adag quarglit vet­

tem magamnak vacsorára, ilyen fél о irat:
„Módositvány sat. sat. a'áirva. s beadja Horváth Döme" 

jutott birtokomba, mint liaszu liatlau értéktebmt ци/. (Iája 
vissza nyerheti

I g a z J  á n о s, 
napszámostól.

Levelezési lap
a más világról.

D o k t о r Á ga i Tö к s z e m n r n а к а В o r s  sz/em 
J a n к ó b a n.

Fráter! a magod háza előtt seperj s ne lopó töksze­
mezd a Miskát. A 167. számtani fumnlia vicczet tőlem 
loptad, régen megírtam én azt, — az a külföldi szivar
odaszurás származott csak tőled; különben tőled fráter! 
ez is elég. Pá к h A l b er t .

Miféle nátzio hát Andrílssy?
Azt állítja egy gonosz 
Muszka újság, a „Gr о 1 о s'*
Hogy Andrássy nem porosz 
Hanem valódi о г о s z.
Kapja magát ni, ni, ni .
A „Slovenszky noviniu 
Azt mondja: hogy de biz t ó t,
A minő Szva topluk vót.
Egyiknek sincs igaza . . .
Nem én mondom, — a haza!
Но о у gróf Andrássy Gvula . . .
Bécsnek o s z t  r á к m a g у a r j a  !

I Előfizetési felhívás. i
X --------------  Й
Hl Hass. a lk oss, gyarap ítis , a haza щ 
к  fényre derül. ft

111 A ..NÉPSZAVA“ a nép atyjának j||

ш Kossuth Lajosnak 1
J|| magasztos nézeteit s politikai elvhüségét tekintve j*j 
j  irányadóul : a tiszta demokratikus eszméknek H 

legbuzgóbb apostola; bű őre és védője a nép jo- 
gainak: zászlóvivője n népszabadságnak, népura- ^  

кф lomnak; tolmácsolója a nép érzelmeinek és pa- 
^  naszainak; úttörője a közművelődésnek; elömoz- ^  
is ditója a népjólétnek : rendithetlcn harezosa ked- isi 
^  vés hazánk függetlenségének. ^
III Jelszava tehát: Függ* tleneég, szabadnép, !♦]

és önkorm ányzat! £
Hl Előfizetési ára: j||
X É vnegyedre.....................1 frt V
j|í Félévre . . . . . .  2 frt X
X Kiadóhivatal: Pest, városháztér f>. szám alatt, jfj
III Gyűjtőknek minden öt előfizető után tiszt eletp él- jfj 
X dong nyal szolga inuk jtj
! | |  Felelős szerkesztő: Főszerkesztő és kiadó-tulajdonos: C

^  Mészáro*-Hevessy-Antónia Mészáros Károly. |jj
1 > ~ ^ X  iiFiZK >£. if f  X  X

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos: MÉSZÁROS KÁROLY. 
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